EN  SAFETY
INSTRUCTIONS

IMPORTANT

SAFEGUARDS
*This appliance is intended for
indoor, domestic household
use only.

It is not intended to be used

in the following applications,
and the guarantee will not
apply for:

- staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels
and other residential type
environments;

- bed and breakfast type
environments.

eThis appliance is  not
intended for use by persons
(including  children)  with
reduced physical, sensory
or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance by an adult
responsible for their safety.
Children should be supervised
to ensure that they do not
play with the appliance.

*This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaningand usermaintenance
shall not be made by children
unless they are older than
8 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of
reach of children less than 8
years.

oA  Accessible  surface
temperatures can be high
when the appliance s

operating. Do not touch the
hot surfaces of the appliance.

eThis appliance is not intended

to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

oIf the power supply cord is

damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its
after sales service in order to
avoid any danger.

e\Wash the plates with a damp

sponge. Use a cloth to clean
the body of the appliance.

Do

Before first use, remove all packaging materials,
stickers and accessories from the inside and the
outside of the appliance.

CAUTION: the safety precautions, common to
different versions depending on the accessories
supplied with your appliance, are part of the
appliance. Read them carefully before using your
new appliance for the first time. Keep them in a
place where you can find and refer to them later
on.

Always plug the appliance into an earthed socket.
Any intervention other than normal cleaning and
maintenance by the customer must be performed
by an Approved Service Centre.

Make sure that the electric power supply is
compatible with the power rating and voltage
indicated on the bottom of the appliance.

Do not use an extension lead. If you accept
liability for doing so, only use an extension lead
which is in good condition, has a plug with an
earth connection and is suited to the power rating
of the appliance.

Position the power cord carefully, whether an
extension is used or not, so that guests can move
freely around the table without tripping over it.
Cooking fumes may be dangerous for animals
which have a particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise bird owners to
keep them away from the cooking area.

If the appliance is used in the centre of the table,
keep it out of the reach of children.

If an accident occurs, rinse the burn immediately
with cold water and call a doctor if necessary.
Fully unwind the power cord before plugging in the
appliance.

Do not

Never leave the appliance plugged in when not in
use.

Never run the appliance empty.

Do not heat the appliance in a vertical position.
Never leave the appliance unattended when in use.
To prevent the appliance from overheating, do not
place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile
surface  (glass table, tablecloth, varnished
furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-
towel.

Never place the appliance on or near hot or slippery
surfaces; the power cord must never be close to or
in contact with hot parts of the appliance, close to
a source of heat or resting on sharp edges.

Do not place cooking utensils on the cooking
surfaces of the appliance.

To preserve the cooking surface do not use metallic
utensils.

Never cut food directly on the plates.

Do not use metal scourers or scouring powders to
avoid damaging the cooking surface (non-stick
coating).

Never immerse the appliance, power cord or plug in
water or any other liquid. They are not dishwasher
safe.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé

KO
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recipes in connection with it at any time.

® Do not use aluminium foil or other objects between

the plate and the food being cooked. Do not cook
food in aluminium foil.

Removable plates:
e To prevent damage to the plates, only use them on

the appliance for which they were designed (e.g.,
do not place in an oven, on the gas ring or electric
hot-plate, etc.).

e Check that both faces of the plate are cleaned

before use. Never turn the plate over during use.

e Plates should not be handled while they are hot.
e Do not place the hot plate on a fragile surface or

under water.

e The heating coil is not to be cleaned. If it is really

dirty, wait until it has cooled down and wipe with
a dry cloth.

Advice/information
e Thank you for buying this appliance, which is

intended for domestic use only.

e For your safety, this appliance conforms to

applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environment, Materials in contact with food...).

e On first use, there may be a slight odour and a little

smoke during the first few minutes.

e Qur company has an ongoing policy of research

and development and may modify these products
without prior notice.

® Any solid or liquid foods that come into contact

with parts marked with the symbol XX are unfit
for consumption.

e Only use accessories supplied with the appliance or

acquired from an approved service centre.

e This appliance contains one or more cells. To

respect the environment, do not dispose of them
yourself, but take them to one of the collection
points provided for this purpose (depending on
the model).

Environment

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable

materials which can be recovered or
recycled.

Deave it at a local civic waste collection
point.
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PERLINDUNGAN
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« Peralatan ini bertujuan untuk

« Peralatan
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kegunaan domestik sahaja.
la tidak bertujuan untuk
digunakan dalam aplikasi
berikut dan jaminan tidak

akan terpakai jika:
- kawasan dapur
kakitangan di  kedai,

pejabat dan persekitaran
kerja lain;

- rumah ladang;

- oleh klien di hotel, motel
dan persekitaran jenis
kediaman lain.

ini tidak sesuai

digunakan  oleh  orang

(termasuk kanak-kanak)

yang kurang keupayaan

fizikal, deria atau mental,
atau tidak berpengalaman,

kecuali  mereka  telah
diberikan pengawasan
mengenai penggunaan

peralatan oleh orang yang

bertanggungjawab ke atas -

keselamatan mereka.

Kanak-kanak perlu diawasi

untuk memastikan mereka

tidak bermain  dengan
peralatan.
« Peralatan ini boleh

Pastikan bekalan kuasa elektrik serasi dengan
perkadaran kuasa dan voltan yang ditunjukkan
pada bawah peralatan.

Jika ia perlu untuk menggunakan sambungan
memastikan bahawa ia pembinaan dan
perkadaran kuasa sesuai, dengan sambungan
bumi.

« Letakkan kord kuasa berhati-hati, sama ada

digunakan oleh kanak-kanak .

yang berusia dari 8 tahun
dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental, atau
kurang
jika mereka telah diberikan

sambungan digunakan atau tidak, agar tetamu
boleh bergerak dengan bebas di sekitar meja
tanpa tersandung atasnya.

Asap semasa memasak mungkin berbahaya,
terutamanya atas haiwan yang mempunyai
sistem pernafasan sensitif tertentu, seperti
burung. Kami nasihatkan pemilik burung untuk
menjauhkannya dari kawasan memasak.

+ Jauhkannya daripada capaian kanak-kanak jika

berpengalaman, °

pengawasan atau arahan *

mengenai penggunaan
peralatan dengan cara yang
selamat dan memahami

kebahayaan yang terlibat.

+ Jangan panaskan peralatan dalam keadaan

peralatan digunakan di tengah-tengah meja.
Jika kemalangan berlaku, segerakan bilas luka
bakar dengan airi sejuk dan panggil doktor jika
perlu.

Uraikan sepenuhnya kord kuasa sebelum
memasukkan plag peralatan.

Perkara yang tidak perlu
dibuat

Selalu keluarkan plag apabila tidak digunakan.
Jangan pasang peralatan ini jika tidak digunakan.

menegak.
Jangan tinggalkan peralatan tanpa jagaan
apabila digunakan.

+ Untuk mencegah peralatan daripada pemanasan

Kanak-kanak dinasihat
supaya tidak  bermain -
dengan peralatan.
Pembersihan dan

penyelenggaraan pengguna .

hendaklah tidak dibuat oleh
kanak-kanak melainkan
mereka  berusia
daripada 8 tahun ke atas
dan mesti diawasi. Simpan
peralatan dan  kordnya

lebih -

jauh daripada kanak-kanak

berusai 8 tahun ke bawah.
A\ Suhu permukaan pada

tahap yang tinggi apabila ia

lampau, jangan letakkannya di sudut atau di
bawah almari.

Jangan letakkan peralatan betul-betul atas
permukaan mudah pecah (meja kaca, alas meja,
perabotyang bervanis, dll.) atau pada permukaan
lembut seperti kain pengesat.

Jangan letakkan peralatan pada atau
berhampiran permukaan panas atau licin, kord
kuasa mestilah tidak sekali-kali berhampiran
dengan atau bersentuhan dengan bahagian
panas peralatan atau berhampiran dengan
sumber panas atau di atas sisi tajam.

Jangan letakkan perkakas masak pada
permukaan masak peralatan.

+ Untuk mengekalkan permukaan masak jangan

sedang peroperasi. Jangan .

sentuh permukaan perkakas
yang panas.

» Peralataninibukanbertujuan

« Jika

dikendalikan dengan cara
sistem pemasa luar atau
kawalan-jauh berasingan.

kord bekalan kuasa
rosak, ia mesti digantikan
oleh  pengeluar,  ejen
perkhidmatan atau orang
yang berkelayakan, untuk
mengelakkan kebahayaan.
Basuh pinggan dengan span

gunakan perkakas berlogam.

+ Jangan potong makanan diatas pinggan.

perkakas ini boleh mencapai .

Jangan gunakan penggosok logam atau serbuk
penggosok untuk mengelak merosakkan
permukaan memasak (salutan tidak melekat).
Jangan rendamkan peralatan, kord kuasa atau
plag dalam air atau mana-mana cecair lain. la
tidak sesuai digunakan dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Untuk mencegah merosakkan peralatan, jangan
gunakan berkaitan dengan resipi flambé pada
bila-bila masa.

+ Jangan gunakan kertas aluminium atau objek

lain antara pinggan dan makanan sedang
dimasak. Jangan masak makanan dalam kertas
aluminium.

Pinggan boleh dikeluarkan:

Untuk mencegah kerosakan kepada pinggan,
hanya gunakannya pada peralatan yang mana
ia direka bentuk (cth, jangan letakkan dalam
ketuhar, pada gelang gas atau plat panas elektrik,
dil).

+ Periksa kedua-dua muka pinggan dibersihkan

basah. Gunakan kain untuk *

mencuci badan peralatan.
erkara yang perlu dibuat

Sebelum menggunakan, keluarkan semua bahan
pembungkusan, pelekat dan aksesori dari dalam
dan luar peralatan.

«+ Baca arahan dengan teliti, biasa dengan versi

lain bergantung pada aksesori yang dibekalkan
dengan peralatan anda, simpannya berhampiran.

+ Sentiasa plag peralatan ke dalam soket

dibumikan.

sebelum digunakan. Jangan terbalik pinggan
semasa digunakan.

Pinggan hendaklah dikendalikan semasa ia
panas.

+ Jangan letakkan pinggan panas pada permukaan

mudah pecah atau di dalam air.

+ Gelung pemanas tidak boleh dibersihkan. Jika

N

ia kotor, tunggu sehingga ia telah sejuk dan lap
dengan kain kering.

asihat/maklumat
Terima kasih kerana membeli peralatan ini, yang
bertujuan untuk kegunaan domestik saja.

« Untuk keselamatan anda, peralatan ini mematuhi

standard dan peraturan yang berkenaan (Arahan



Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik,
Persekitaran, ~ Bahan  bersentuh  dengan
makanan...).

+ Pada penggunaan pertama, mungkin terdapat

sedikit bau atau asap semasa beberapa minit
pertama.

« Syarikat kami mempunyai polisi penyelidikan

dan pembangunan yang sedang dilaksanakan
dan boleh mengubah suai produk ini tanpa notis.

+ Apa-apa makanan pepejal atau cecair yang

bersentuhan dengan bahagian ditanda dengan
simbol X tidak sesuai dimakan.

« Hanya gunakan aksesori yang dibekalkan

dengan peralatan dan diperoleh dari pusat
perkhidmatan diluluskan.

+ Peralatan ini mengandungi satu atau lebih

sel. Untuk menghormati persekitaran, jangan
buangnya dan bawahkan ke mana-mana tempat
pengumpulan yang disediakan untuk tujuan ini
(bergantung pada model).

Persekitaran
E Perlindungan alam sekitar terlebih dulu!

TH

® Peralatan anda mengandungi bahan
berharga yang boleh dikitar semula.

DTinggalkannya di tempat pengumpulan
sampah sivik tempatan.
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HUONG DAN AN

str dung cho hd gia dinh,

trong nha.

NoO khong dugc thiét ké

dé st dung frong cac ung

dung sau, va sé khéng ap
dung bdo hanh cho:

- khu vue nha bép danh cho
nhan vién trong cac ctra
hang, van phong va cac
moi tredng lam viéc khac;

- cac frang trai;

- khach trong khach san,
nha nghi va cac méi .
tru(yng cw tru khac;

- cac mai trudng cw trd
k|eu ngu ngh| va an sang.

-Thlet bi nay khong duoc

thiét ké dé duoc sty dung
bi cac ca nhan (ké ca tré

em) bi suy glam khanang vé -

* Moi si can thiép khac ngoai viéc vé sinh va

the chét, cam nhéan hoac tinh
than, hoac thiéu kinh nghiém

va hiéu biét, trr khi ho dugc .

giam sat hoac hudng dén

sty dung thiét bi bd mot .

nguoi Ion chiu trach nhiém
cho sy an toan clia ho.

-Can giamsattré em dé dam

bao rang chuing khdng choi
dua voi thiét bi.

« Thiét bi nay c6 thé duocstr .

dung bai tré em tir 8 tudi tréy
Ién va cac ca nhan bi suy
glam kha nang vé thé chat
cdm nhan hoac tinh than,
hodc thiéu kinh nghiém

va hiéu biét néu ho dugc Khong nén

g|am sat hodc huong dan

str dung thiét bi theo cach -
+ Khéng duoc lam néng thiét bi & vi trf ndm doc.
« Tuyét dbi khong dé thiét bi khong duorc giam sat

an toan va hleu duwoc cac
mdi nguy h|em lién quan.
Khong duoc dé tré em choi
dua voi thiét bi. Khéng duoc
dé tré em vé sinh hodc bdo
duong tt thiét bi trtr khi chiing
tr 8 tudi tré 1én va dugc
giam sat. Dé thiét bj va day
dan tranh xa tam tay tré em
duwoi 8 tu0|

*Nhiét do bé mét t|ep xuc co
thé tng cao khi st dung -

thiét bi. Khong dwoc cham
vao bé mat nong cla thiét
bi.

«Thiét bj nay khong duoc

thlet ké d& dwoc van hanh
bang bd hen gio bén ngoai
hoac hé thong diéu khién tor
Xa riéng.

*Néu day nguon bi hdng,

phai yéu cau nha san xuat
hoac bd phan dich vu sau
ban hang clia nha san xuét
thay thé dé tranh béatky nguy
hiém nao co thé Xay ra.

*Rira cac dia bang m|eng

bot bién &m. Str dung vai dé
vé sinh phan than thiét bi.

Nén

Trudc khi str dung 1an du tién, hay thao hét vat
lidu d6ng gai, cac nhan dan va cac phu kién bén
trong va bén ngoai thiét bi.

+ THAN TRONG: c4c bién phap phong ngtra an

toan, phd bién véi cac phién ban khac nhau iy
thudc vao cac phu kién di kém thiét bj cda ban,
12 mt phan clia thiét bi. Hay doc k§ chung trudc
khi st dung thiét bi méi cda ban 1an dau tign.
Cét gir chting & noi ban cd thé tim thay va tham
khao sau nay.

Luén c&m thiét bi vao 6 dién duoc ndi dét.

bao tri thong thudng do khach hang thwe hién
phai do Trung tam Dich vu Bugc phé duyét tién
hanh.

Dam bao réing ngudn cAp dién phai twong thich
v6i ngudn dién dinh muic va dién &p duoc ghi
& day thiét bi.

Khong st dung day ndi kéo dai. Néu ban budc
phai stv dung day ndi kéo dai, chi st dung day
ndi kéo dai c6 tinh trang tét, co phich c&m ndi
4t va phu hop véi dinh mirc ngudn dién cla
thiét bi.

« Dinh vi day ngudn can than, dui co stk dung day

ndi kéo dai hay khéng, dé khach c6 thé di lai
thodi mai quanh ban ma khéng bi vudng vao
day.

Khai dun ndu co thé nguy hiém cho céc loai
dong vat c6 hé théng hé hép dic biét nhay cam,
nhw chim. Chiing i khuyén cdo ngudi nuéi
chim nén dé chuing tranh xa khu virc ndu an.

+ Néu st dung thiét bj & gitva ban, hay dé thiét bi

tranh xa tam tay tré em.

+ Néu x3y ra tai nan, hay rira ngay vét bong bang

nuéi lanh va goi cho béc s néu can.

+ Kéo hét day ngudn trudic khi cdm dién thiét b

Tuyét doi khdng cam dién thiét bi khi khong st
dung.
Tuyét déi khdng bat thiét bj khi khong st dung.

khi khong st dung.

+ D& tranh lam qua nhiét thiét bi, khong duoc

dat thiét bj & goc hodc bén dudi td chén chim
tuong.

« Tuyét déi khong dat thiét bj truc tiép 1én bé mat

mdng manh (ban kinh, khan trai ban, cac véat
dung duoc quét son, w.) hodc bé mat mém
nhw khan lau kho bat dia.

« Tuyét dbi khong dat thiét bi [én hodc gan cac bé

mét ndng hodc tron; tuyét déi khong duoc dé
day ngudn gan hoc tiép xuc vai cac bd phan
néng clia thiét bi, gan véi ngudn nhiét hodc ném
trén cac canh sic.

+ Khodng dat cac dung cu ndu &n 1én bé mét ndu

cla thiét bi. ) )
Pé bao vé bé’mat nau, khong dwoc st dung
cac dung cu nau an bang kim loai.

« Tuyét dbi khong truc tiép cat thirc an trén cac

dia.

+ Khéng duoc siv dung cac miéng co rira bang

kim loai hodc cac chét bot corra dé tranh [am
hdng be méat nau (I6p pht chong dinh).

+ Tuyét déi khong ngam thiét bi, day ngudn hodc

phich c&m trong nuéc hodc bét ky chét Iéng
nao khac. Chung khong phai may rira bat an
toan.

« Détranhlam hang thiét bi, khong duoc st dung

C4c chat d& chay véi thiét bi.

+ Khong dwgc st dung la nhom hoac cac vat

khac gitra dia va thuc pham duoc ndu. Khang
duoc nau thuc pham trén Ia nhom.

Cac dia co thé thao doi:
+ Deé tranh Iam héng cac dia, chi st dung chiing

trén thiét bj theo thiét, ké (nhu:: khong duorc dat
vao [0 vi song, trén bép ga hodc bep dién, wv.).

+ Kiém tra ca hai mét dia xem c6 sach khong

trwgic khi str dung. Tuyét dbi khong lat dia trong
qua trinh st dung.

* Khong duoc xtr Iy cac dia khi ching con nong.
« Khong dugc dat dia ndng 1én bé mat mong

hodc dat vao nwéc.

+ Khéng duoc vé sinh éng xoan gia nhiét. Néu

n6 qua bén, hay doi dén khi no ngudi lai va lau
bang vai kho.

Lovl khuyén/théng tin

Cam on ban d& mua thiét bj nay, chi nén st
dung thiét bi cho gia dinh.

+ Visyantoan ctia ban, thiét b nay tuan thi theo

cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh (Chi thi
Dién ap Thap, Kha nang Tuong thich Dién tir,
Mai trudng, Vat lidu tiép xtic vi thurc pham...).

« Khistr dung 1an du, c6 thé hoi cd muii va mét it

khi trong vai phut str dung 1an dau.

+ Cong ty ching t6i ¢ chinh sach nghién clru

va phat trién lién tuc va co thé stra dbi cac san
ph&m nay ma khong can théng bao trude.

+ Bét ky loai thyc phdm ran hodc 16ng ndo tiégp

XUc v6i cAc b phan dugc danh du bang biéu
twong X déu khong thich hop dé tieu thy.

« Chi str dung cac phu kién di kem thiét bi hodc

duoc mua tr mét trung tdm dich vu dwgc phé
duyét.

« Thiét bi ndy c6 mét hodc nhiéu &c-quy. Dé

bdo vé mdi truong, khong dugc ty y tiéu hiy
&c-quy, ma phai dem chung dén cac diém thu
thap duoc cung cAp dé tiéu hly (tuy thudc vao
mau ma).

Mai trrwong
ﬁ Viéc bao vé méi trwong dwoe dat

1én hang dau!

® Thiét bi cta ban co chira cac vat
liéu co gia tri co thé duoc thu hoi
hodc tai ché.

S Hay dé no tai diém thu thap rac thai
cla dia phwong.
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